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ENGIISH TEXT- TEXTE ANGLAIS]

I

Mission do Danemark aupr&s des Communaut&s europennes*

Bruxelles, le 22nd July, 1972**

Your Excellency,

I have the honour to inform you, that the Danish Government undertake to open in each
of the years from 1974 to 1983 inclusive the duty free quotas for imports from Sweden in
the paper sector as set out in Annex A to Protocol I of the Agreement between Sweden and
the European Economic Community.

I have the honour to be, with the highest consideration, your Excellency's obedient ser-
vant.

FINN GUNDELACH

Ambassador
Head of the Danish Mission to the European Communities

H.E. Ambassador Erik von Sydow
Head of the Swedish Delegation
to the European Communities

*Danish Mission to the European Communities

**Brussels, 22nd July, 1972
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II

Brussels, 22nd July, 1972

Your Excellency,

I have the honour to acknowledge the receipt of your [Note] of July 22, 1972, the text
of which is as follows:

[See note I]

I have the honour to be, with the highest consideration, Your Excellency's obedient

servant.

ERIK VON SYDOW

Ambassador
Head of the Swedish Delegation to the European Communities
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[TRANSLATION -- TRADUCTION]

Mission d Danemark aupr&s des Comnntnautes europ ennes

Bruxelles, le 22 juillet 1972

Monsieur I'Ambassadeur,

J'ai 'honneur de vous informer que le Gouvernement danois s'engage Ai ouvrir au cours
de chaque ann~e allant de 1974 i 1983 inclus les contingents hors-taxe relatifs aux impor-
tations de produits su6dois it base de papier, comme fix6 dans l'Annexe A au Protocole I
de l'Accord entre la Suede et la Communaut& 6conomique europeenne.

Je vous prie d'agr~er lassurance, etc.

L'Ambassadeur
Chef de la Mission danoise auprbs des Communaut~s europ~ennes

FINN GUNDELACH

A Son Excellence M. l'Ambassadeur Erik von Sydow
Chef de la D16gation su~doise aupr{s des Communaut&s europeennes
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Bruxelles, le 22 juillet 1972

Monsieur l'Ambassadeur,

J'ai Ihonneur d'accuser reception de votre note du 22 juillet 1972 dont le texte se lit
comme suit:

[Voir note I]

Veuillez agr~er, Monsieur l'Ambassadeur, etc.

L'Ambassadeur,
Chef de la D1l1gation su~doise auprbs des Communaut~s europ~ennes

ERIK VON SYDOW




